IAKQBOY EIIIZTOAH'

1.1 TaxwPog, Oeov koL Kuprov Inoov Xpiotov dovAog, tolg dwdeko GuANLS ToLG €V TN
Arcomopa: yoLpeLy.
[Various exhortations]
1.2 Tlaoav yopav Mynowode, adeAdoL OV, OTAY TELPAOHOLE TEPLTEGTTE TOLKLAOLE,
3 YLVWOKOVTEC OTL TO GOKLULOV VWV TNG MLOTEWS katepyaletal bropovny. 4 ‘H ¢ Umopovn
€PYOV TEAELOV €XETW, LV TTE TEAELOL KoL OAOKATPOL, €V UNSeVL A€LTOUEVOL.
[About wisdom]

5 EL &€ TL¢ Dpwy AeLmetol oodLag, LTELTW Tape TOU 6L60rTog Ocou TaoLY TAWG Kol
ouk® oveLdL{ovToC, Kal S0ANOETOL UTW. 6 ALTELTW S€ €V TMLOTEL, UNdeV SLoKPLUOWeVOS, O Yop
SLaKPLVOUEVOC €0Lkey KAULSWYL BaAdooong avepl{otervw Kul PLmLlolerw. 7 Mn yap oLedbw 0
avbpwtog ekelvog 0Tl Anetar’ T Tope Tou® Kuplov, 8 avmp SLjuyog akoTooTATOC €V TOONLS
TOLG O80LC QLUTOV.

9 Kovyaobw &€ 0 adeddog 0 TameLvog €V Tw LPEL auTtou, 10 6 8¢ TAOUOLOG €V TN
TATELVWOEL QUTOV, OTL WG B¢ XOpToL Tapeicvoetal. 11 Avetelier yap 6 NALOC oLV TW®
KQLOWVL Kol €EMpover Tov XopTov, Kul TO avfog qLTOU €EETETE, KoL 1) €VTIPETELK TOU
TPOOWTOL CUTOU KTWAETO. OUTWE KoL O TAOLOLOG €V TELC TOPELKLE UTOL HapoVONoeTHL.

[About testing]

12 Mokaplog avnp O¢ DTOWeVEL TeELPUOUOV, OTL SOKLUOG Yevopevog Anpetal’ tov
otedavov e (wng OV emnyyeLAinto O KUpLog6 TOLG aYUTWoLY ovtov. 13 Mndelg merpol opevog
Aeyetw 0TL “Amo’ Ocov meLpalopal”, O Yop O€og aTELPROTOC €0TLY KOUKWY, TELPalel S€ aLTOG
ovdeva. 14 ‘Ekaotog 8¢ melpaetol vmo tng LoLag embuptag eEedkoperog kol Seicadoperoc.

15 Evta 1 embupie 0LAABOUON TLKTEL QUAPTLOY, 1) 8€ GUEPTLE XTOTEAEODELON TOKVEL
Bocvatov.

16 Mn miovoobe, adeidoL pov ayermmror. 17 Ilooo dooLg ayebn kel may 6wPML
TedeLov avwder eotLy, kotaPelvov amo tou Ilatpog Twr Ty, Tap’ O oVK €Vl TapaAleyn 1)
TPOTMG ATOOKLeOMK. 18 BouAnBelg amekunoer muag Aoyw aAndeLng, €L TO ELVOL TG QoYM
TV TWV OUTOV KTLORXTWY.

19 ‘QoTe’, adeAdoL HoU ayaTTOL, €0TW® TG MVOPWTOC TEYUS ELC TO OKOLONL, PPASUC
€L¢ TO AoAnoot, Bpadug €Lg opyny, 20 opyn yop ardpoc Sikalocuyny Ocov ou kotepyoaletol.’
[About obeying the Word]

21 ALo 0TOBepEVOL OOV PUTAPLAY KeL TEPLOOELY KokLog, €V mpawtntl' Sefucbe Tov
eldutor Aoyor Tov duvapevov cwoel tog Yuxes Vhwy.'? 22 T'LveoBe de mountar Aoyou™ kat

' Both the text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD, ©. | venture to affirm to the reader that all
original wording of James is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book gives
explanation about the apparatus.

2ouk °°(70.3%) RP,HF,OC,CP || un XA,B,C (29.7%) TR,NU (James is stating a fact; God doesn’t reproach.)

8 Ainpetal £°° [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || Anuetal (X)A,B(C) [1.5%] NU

*1tov *° XA,B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || - [15%]
® Ainpetal °° C [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP || Anuyetar P®XA B [1.5%] NU
®0 KkupLog *° (89%) RP,HF,OC,TR,CP || 2 C (4.8%) || 1 8eog (3.6%) || -~ P®RAB (2%) NU || 1 ajrevdng Beog (0.6%)

(The Alexandrian omission of the subject of the verb produces an inferior text; to use the ‘harder reading’ canon to foist the
inferior reading on James | consider to be unfair and illegitimate.)

"omo °A,B,C [93%] RP,HF,OC,CP,NU || vTo X [2.5%] || 1 Tov [4%] TR || mopo [0.5%]

8 wote °[95%] RP,HF,OC,TR,CP || Lote XB,C[3%]NU || Lote 6e A[1%] || - [1%] (Another Alexandrian infelicity that
should not be imputed to James.)

®eotw °[97%] RP,HF,OC,TR,CP || 18e XB,C[2%]NU || kot 1 A[1%]

% ov kotepyadetor 2°C (82.9%) RP,HF,OC,TR,CP || ovk epyoleto XAB (16.3%)NU || 2 (0.8%)

" mpavtnTe %° XAB,C [92%] RP,HF,OC, TRNU || mpootntL [8%] CP

2 yuwv ° XA B,C [75%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || MuwV [25%]

3 Loyou *° XA B,C[89%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || vouou [6%] || AoywV [4%)] || two other variants [1%]



U1 povov akpowtel, TapaAoyL{OpderoL €xutouc. 23 “OTL €L TLC XKPOXTNG VOOV €GTLY KoL OU
TOLT|TNG, OVTOC €OLKEV aVdPL KATEVOOUVTL TO TPOOWTOV TNG YEVEGEWS (LTOV €V €00TTPW,

24 KOTEVOMOEV Yop €XUTOV Kol ameAnAuBer kol €uBewg emedadeto O6moLog . 25 ‘O &€
ToPKLPOG €LC VOOV TEAELOV TOV TNC €ACUBEPLOC KL TOPOELVOG, ODTOC OUK KPONTNC
ETLANOUOVNG YEVOUEVOC (AL TOLNTNG €PYOL, OUTOG MOKXPLOG €V TT) TOLTMOEL (UTOU €OTOL.

26 Eu Tic Sokel Bpnokog etval ev duw,* un xeiwaywywr yAwoowy auvtov aAr’®
ATOTOY KAESLLY GUTOD, TOLTOUL MTeLOS 1) Bpnokele. 27 Opnokeln Kobopa KoL uLevtog moepo’
Ocw kot TTatpl abTtn €oTLY: emokenteoBul opharovg Kl Xneag €v tn OALeL auTtwy, aomLAoV
€0UTOV TMPELV ®LTTO TOU KOOWOU.

[About partiality]

2.1 ASeAdoL pou, un ev mpoowToAnLate’ exete Ty Moty Tou Kuplov fuwy Inoov
XpLotou g 60fng. 2 Eav yop eloerdn e tnv’ ouvaywyny Doy aump xpucodakTUALOG €V
€0ONTL AopTpe, €L0EABN S€ KoL TTWYOC €V PuTape €0ONTL, 3 Kol emPAeynTE’ €M Tov
dopovvte Ty Aepmpar eafnte’® kot eLmre avtw'!, “Lu Kabov KHOE'X KAAWS,” Kol TW TTWYW
eLmTe, “Bu otndL ekel” N “KoBouv™ wée™ Hmo to Umomodior pov,” 4 ov'™® SlekpLOnte ev
€0UTOLG KoL €yeveaBe KpLTaL SLeAOYLOPWY Tovnpwy?

5 Akouoate, adeidol pov ayamrol. Ovy 6 Ococ eEeAeENTO TOUG TTWYOUS TOU KOouou'®
TAOUGLOUG €V TLOTEL KoL KANPOVOUOUG TNG PaoLAcLag 1Ig €mMyYeLANTO TOLG aYXTWOLY (LTOV?
6 “Ypelg € nripooate tov mtwyov. Ouy oL TAOUOLOL KATHSUVKOTELOVOLY VLWV, KKL (UTOL
€AkouoLY VoG €L kpLtnpLe? 7 Ouk autol BAXGGNUOUOLY TO KXAOV OVOWe TO €MLKANBer e’
Vueg? 8 Eu pevtol vopov tederte Baotitkor keto tny [padny, “Ayammoelg Tov TAnGLOV 6o
¢ oeovtor”™’, kadwg Totelte. 9 Eu 8¢ mpoowmoAnmtelte,'® duaptioar epyaleobe, edeyyopevol
UTO TOL VOpOL WG Tepafatal. 10 ‘O0TLE Yop OAOV TOV VOUOV TNPMOEL , TTHLOEL &€ €V €L,

"povov akpoator f2° XA,C (94%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 B (4.4%) ECM || 2 (1.2%) (Two other variants.)

2 vopov °°[30%] || Aoyou XA,B,C [69%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || AoywV [1%] (Comparing verse 23 with verse 25, James
is now talking about ‘law’, but copyists, having already written ‘word’ twice, could make the change, of ‘law’ to ‘word’, almost
without thinking. If the original were ‘word’ there would be no pressure to change it to ‘law’ This reading is sugported by at
least fourteen independent lines of transmission, some of which must go back to the third century, besides f°

% outog *° (87.6%) RP,HF,OC,TR,CP || ovtw¢ (6.8%) || - XA,B,C,0173 (5.2%) NU || kL (0.4%) (The AIexandrlans didn’t
like the repetition of the emphatic pronoun.)

*ewvar ev Ly £ (80.3%) RP,HF,0C, TR [12MuLy (1.6%)] || ~231 (8.2%) CP [~2nuLv 1 (0.4%)] || 1 XA,B,C,0173
9.4%) NU

8 oc(M fag [35%] OC,TR || aAree XA,B,C,0173 [65%)] RP,HF,CP,NU (The MSS supporting the shorter form come from a
considerable number of rivulets within the transmission spectrum, many of them non-Byzantine.)

® mopo. 1°° X [80%] RP,HF,CP || 1tw A,B,C[20%] OC,TR,NU (OC is in small print.) (The phrase ‘God and Father’ works like
a proper noun; being its first occurrence the article isn’t called for.)

7 mpocwToAniiLeLg *° [99%] RP,HF,OC,TR,CP || mpoowmoAnuiiiaLg XA,B,C [1%] NU

8 v *° A [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP || -- XB,C [3.5%] NU

®kaL emPremre °° XA [93%] RP,HF,OC,TR,CP || ~2&¢ B,C [7%] NU

0 Lapmpay eofnta £° [30%] || ~2 v 1 XA,B,C [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (A matter of style. £ is supported by at least
twenty independent lines of transmission, some of which must also go back to the third century.)

"ovtw *°[91%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B,C [9%] NU (Would not James, a Jew, write ‘to him’'?)

206 rell || Koe 1°[40%)] (Since there appears to be no difference in meaning, | follow the usual spelling, but wish to record
the variant for possible future reference; a similar statement will obtain wherever the word occurs.)

B ekeL m kaBou f° KA (97%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~231 B (2%) ECM || 1Kot 3 C (0.6%) (Two other variants.)

" wde *° X (93.2%) RP,HF,OC,TR,CP || - A,B,C (6.8%) NU

B ou 1 XA,C (26.8%) NU || koL 1 (72.2%) RP,HF,OC,TR,CP || koL (0.6%) || - B (0.4%) (The protasis occupies verses 2
and 3; the kaL looks to me like an infelicitous gloss introduced by copyists who lost the flow of the argument. s supported
by at least twenty independent lines of transmission, some of which must also go back to the third century.)

'® tou koopou *°(90.7%) RP,HF,0C,CP || 12 toutou (5.6%) TR || Tw koouw XA,B,C (2.4%) NU [V Tw KOOPw (0.4%),
KoL Tw KOOUW (0.2%)] || €V KoOpw (0.8%)

7 geavtov ° XA(B)C [50%] RP,HF,OC,TR,NU || exvtov [50%] CP (It would be easy to drop one of the two sigmas—
QCCEAYTON)

'® tpocwmoAnmreLte £°[98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || TpoownoAnumteLte XA,B,C [1.5%] NU

¥ mpnoeL *° [89.5%] RP,HF,TR,CP || Tnenomn XB,C [1.5%] OC,NU || teAeoel [3%] || TAnpwoeL A [5%] (Three other
variants.) (Since the apodosis is indicative, the protasis is too; James isn’t being hypothetical.)



Yeyover Toavtwy €voxoc. 11 ‘0 yap eLmwr, “Mn polyevong”, eLmer kot, “Mn ¢ovevone”.? Ei
8€ oU poLYEVOELS, POVEVTELS B€, YeYOVg TopaPaTnG VOUOL.

12 OUTWG AAELTE KoL OLTWC TOLELTE WG BLK VOUOL €AcUBepLaG peAlovTeg KpLveabul.
13 ‘H yop kpLotg avnieoc’ tw un moinoavtl eieoc. Katakovyortor® eheov® kpLoeng.

[Faith and works]
2.14 T{ 1o oderog, aderpoL pov, eav TMLOTLY Aeyn TLC' exely, epyo de un exer?® Mn Svvartal
1 TLOTLC owooal autor? 15 Eav 8€” adeAdog 1) adeAdn yudvoL DTapywoLly kol AeLTopevol
woL'® g ednepov tpodng, 16 €L S€ TLC aLTOLS €€ VuwY, “YToyete ev eLpnun,
BepuaLvecde kol xoptaleoBe”, un dwte S KUTOLG Ta €MLTNOELE TOU OWUKTOC, TL TO 0pedog?
17 ObTwG KoL 1) TLOTLG, €0 U epye exn,’’ vekpa €otLy ko €xutny. 18 (AAL epel Tig, “Xu
TLOTLY €XELS, KAYWw €pye €Xw. Aelfov oL Ty TLOTLY 00U ek'> TV epywv oov,” kayw Selfw
ool ek TV epywr pov Ty Moty pou.”"® 19 Tu motevelg OtL 6 Ocog eig eotir.'® Kawg
motelg. Kal to dotpovie mLotevovolv—kal dpLocouoLy!) 20 Oerelg de yrwval, o avbpwme
Keve, OTL 1) TLOTLC YWPLS TWV €PYWV Vekpe' W €aTLY?
[Examples]

21 ‘Appocpt’® 6 ToTnp MUWY oUK €€ epywy edlkalwdn aveveykac Iowak Tov Liov cLTOL

emL o BuoLaotnpLov? 22 BAemeLg OTL 1) TLOTLC GUVTPYEL TOLG €PYOLG UTOV, KUL €K TWV

" mrooer £%° [96.5%] RP,HF,TR,CP || Ttorom XA,B,C [3%] OC,NU (Two other variants.)

Zun HOLYEUoNS . . . un dovevong f°AB[74%] OC,TR,CP,NU || 1poLyevoelg . . . 1 ¢ovevoelg [7%] RP,HF [EMC says
that X [3%)] are ambiguous as to these first two variants—in uncial script they are very similar] || 1 poLyevong . . . ov
dovevoeLg [1%] || 1 HOLYEVOELG . . . oU dovevoelg [5%)] || 1 doveuvong . . . 1uoLxevong C[4%] || 1 dovevong . . .
0L UOLYEVOELG [3%] || 1 dovevoeLg . . . 1 poLyevoeL [0.5%] || 1 dovevong . . . ov poLxevong [1.5%)] (There are
two other variants plus another ambiguity that account for [1%].)

® poLyevoeLg povevoelg £° [74%] RP,HF,OC,TR,CP || poLycvelg povevelg XA,B,C [5%] NU || poLxevong dovevong
[8%] || poLxevanc 2 [4%] || 1 dovevong [1%] || LoLxeVeLG 2 [1%] || 1 dovevelg [1.5%] || ~21 [4%] || ~doveveLg
pHoLyeveLg [1%] (Two other variants.)

*ovmieog £°[20%] || avereog XA,B,C [30%] RP,HF,OCNU || aviiewg [50%] CP,TR (That someone would have
introduced an Attic form in the middle ages is scarcely credible, so s early. But if it is an adjective modifying ‘judgment’ the

case should be nominative, not genitive, so the copyists took evasive action. But adjectives are often used as nouns—render
‘of a merciless sort)

® kartoucorvyatal £2° XB,C [85%] RP,HF,OC,CP,NU || 16€ [10%)] || kot 1 [3%] TR || kertooruxao®w [1%] ||
KoTokowyoobw 0€ A[1%] (Two other variants.)

®edeov ° C[80%] RP,HF,CP || edleog XA,B[20%] OC,TR,NU (Itake ‘the law of liberty’ to be the subject of the verb,
KoTokovyeetel, and ‘mercy’ its direct object—*That law exalts mercy over judgment”.)

7 keyn tig %° XB[70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~21 AC [1%] || AeyeL 2 [28%)] (Three other variants.)

Beyel °°[46%)] || exn XA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exeLv [4.5%] || oyn [2.5%] (James is stating a fact; the
person doesn’'t have works.)

®8e 1°A,C [84%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB[15%] NU (Two other variants.)

Y woLv 1*° A [95%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB,C [5%] NU

"epya exn °[75%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XAB,C[24%]NU (Three other variants.)

2 ek °(88.2%) RP,HF,0C,TR,CP || ywplc XA,B,C (10.8%) NU (Two other variants.) (This delightful verse is generally
misunderstood to this day. [At least three of the four Alexandrian variants in this verse derive from misunderstanding.] The
translations that close the quote after the first ‘works’ don’t make sense. The hypothetical objector has disclaimed faith, so for
James to say, “Show me your faith,” doesn’t follow. James clearly teaches salvation by faith, a faith that is alive [if you’re alive

you do things]. But an orthodox Jew believes in salvation by works, so here James [who had once been one] anticipates an
objection from that quarter. The salvation-by-works person has a different faith.)

¥ gov *°C[92%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,B[8%]NU
" 8elfw ool f°°A,C [92%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 XB[8%]NU
¥ uov *° A [93%] RP,HF,0C,TR,CP || --- XB,C [7%] NU (One other variant.)

%0 Beog eLc eatLy £ (80.4%) RP,HF,OC,TR,CP || 234 (9.9%) || ~324 B (4.2%) || ~3124 C (1.6%) || ~3412 XA
(1.8%) NU || ~342 (0.8%) || 124 (0.6%) || 24 (0.6%) || ~42 (0.2%) (In his retort James cites a central tenet in Judaism.
Since the demons believe the same thing, and it doesn’t do them any good, something more or different is needed.)

7 vekpa £° XA (98.2%) RP,HF,OC,TR,CP || apyn B,C (1.6%) NU || kevn (0.2%)

'8 &Bpoogs 1°° [50%] || dBpecy XA,B,C [50%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (This statement of evidence obtains in verse 23 as well.)
[When Jehovah changed Abram’s name to Abraham (Genesis 17:5) the intervocalic aspiration in Hebrew is adequately
represented in English by ‘h’; but so far as | know, there is no way in Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—
the only alternative to losing the aspiration altogether would be to place it at the beginning of the word.]



€PYWV T) MLOTLE €TeAelwdn. 23 Kol emAnpwdn 1 Ipadn 1 Aeyovoe, “Emiotevoer de ‘ABpoop
Tw Ocw, Kol €eAoyLoOn autw €Lg dikotoovvny”. Kot ¢pLiog Oeov ekAndn. 24 ‘Opuate toLvuv
0Tl €€ epywr SLKoLOUTOL AVOPWTOG KOL OUK €K TLOTEWS [ovov. 25 ‘Opolwg 8 kol Poof 1
TOPYN OUK €€ €pywy edLkolmOn LTOSEEUUEV TOUG Y YEAOUG Kol €Tep 08w ekPaiovon?
26 ‘Q0TeEP YOp TO CWHN YWPLE TVEVLKTOS VEKPOV €0TLY, OUTWE KoL 1) TLOTLS XWPLE TOV
EPYWV VEKPX €OTLV.

[Careful with your tongue!]
3.1 Mn moAdoL SLdeokadol yLveoBe, adeAdol Wov, eLdoteg OTL pellov kpLpo Anpouede.’
2 TToAo yap mToLoper Gmovtec. EL TLC €V A0Yw OV TTOLEL, OVTOC TEAELOG avnp, SUVOUEVOC
YOUALVYOYNooL Kol OAov To owpe. 3 I6€,” Tov LTTwy Toug xaAlvoug €Lg T OTopaTe
BaAAoper Tpog T0° MeLBecBL qUTOLG TLY, Kl OAOV TO OWWE QUTWY MeTayopey. 4 ISou kat
T TAOLK, TNALKOUTO OVTO KoL DTO GVEU®OY OKANPWY €AXUVOLEVE, METAYETOL UTO €AN)LOTOV
moaAtou 6mou v’ 1y 6pun touv LBvvovtoc® Pouintar.’® 5 OUTWE Kol 1) YAWOON [LKPOV HEAOC
€0TLY KoL peyodovyet.”

Isov, oAtyov™ mup MALknY DAY avomtel! 6 Kot 1 yAwoow mup, O KOOWog TG adLKLeC.
Obtwe™ 1 YAWOoK KaOLOTATHL €V TOLG LEAEOLY TV, T OTLAOUOK OAOV TO G Kol
dpAoyLlovow Tov TPOYOV NG Yeveoews, kul ¢proyLlopern vmo tng [eevvng. 7 Taow yop GpuoLg
ONpLwY TE Kol TETELVWY, EPTETWY T€ KoL €VaAL®Y, dapadetol Kol Sedupnotol TN GuoeL T
avbpwmLyn. 8 Tny 8¢ yAwooay ovdelg duvatol avdpwtwy depaoel. Akataoyxetov' kaxov,
Leatn tou Bovetndopov. 9 Ev autn evioyouper tov Ocov'® kot Hatepo, kot ev oautn
K Topwpebo Toug avbpwtoug Toug kb OpolwoLy Beov yeyorotag. 10 Ek Tou autov 6Topatog
efepyetol evioyLa Kol kotope. Ov xpn, adeddor pov,"” Taute obtwe yiveobut. 11 MntL 1)
YN €K TNG QLTNG 0TMG PPUEL TO YAUKUL Kal To mikpov?'® 12 Mn Suvatol, adeAdol Lov, oukn

elatog Totnoal 1) apmeroc ovke? Obtwe'® oudepta YN dAvkor ket' yAuky molnoal Ddwp.

'towvuy otL £ (87.5%) RP,HF,OC,TR,CP || 2 XA,B,C (11.3%) NU || ~2outw¢ (1.2%)

2twv f°A,C [92%] RP,HF,OC,TR,CP || --- P®XB [8%] NU

® AnPopuede £*° [97.5%] RP,HF,0C,TR,CP || Anuloueba XA,B,C[1%]NU || Anpeobe [1.5%]

* Suvopevog 1° X [23%] || duvatog A,B [76.5%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (Two other variants, and ECM lists codex C as
ambiguous.) (Is it not more likely that the present participle [unexpected] would be changed to the adjective than vice versa?—
but it makes great sense, ‘being able to bridle’. s supported by at least sixteen independent lines of transmission, some of
which must also go back to the third century—X giving overt 4" century attestation)

® 18e °[60%] RP,HF,0C,CP || €L 8¢ [38.5%] NU || L8ou [0.5%] TR (ECM lists six uncials as ambiguous, including XA,B,C.
The variant chosen by NU scarcely makes sense. The kaL at the beginning of verse 4 presupposes an imperative at the
beginning of verse 3.)

® mpog To f°A (97%) RP,HF,OC,TR,CP || €1.¢2 XB,C (2.4%)NU || Tw (0.6%)

T oavepwr okAnpwy £° XB,C [44%]NU || ~21 A [56%] RP,HF,0C,TR,CP

8ov f°A,C [99.5%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB[0.5%] NU

® LBuvovtog °[21%] || evBurovtog RA,B,C [79%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (Atissue is a mere question of spelling, the first
variant being classical Greek. It seems to me more probable that the unfamiliar classical form, which is supported by five
independent lines of transmission that probably go back to the early centuries, would be changed to the familiar Koine than
vice versa (most lexicons don’t even list the classical form).

" BouAntaL °A,C [89%] RP,HF,OC,TR,CP || PouAetaL XB[10%] NU || BouioLto [1%]

" peyadauyel °PPX [95%] RP,HF,0C,TR,CP || ueyahe ovyel A,B,C [5%] NU

2 oALyov ° AY,C [95%] RP,HF,OC,TR,CP || nAtkov XB[3%]NU || oALywV [2%] (The Alexandrian variant goes against
James’ argument.)

¥ outwe 1°[83%] RP,HF,OC,TR,CP || 1kaL [8%] || -- P*XA,B,C [9%] NU

" Suvatol avBpwtwy dapacol °° (84.1%) RP,HF,OC,TR,CP || ~ 132 XA (11.9%) || ~312 B,C (1%) NU || 13 (1.4%) ||
1 (0.8%) (Three other variants plus an ambiguity.)

" akataoyetor £°C (97.4%) RP,HF,OC,TR,CP || akataotator XA,B (2.6%) NU

'®Beov 1°°[96%] RP,HF,OC,TR,CP || kupLov P®RAB,C [4%] NU (The title used in 1:27 is repeated, and being a repetition it
comes with the article.)

7 nov *° XA B,C [84%] RP,HF,OC, TR,NU || 1 ayoatmroL [16%)] CP

®yAuky koo to mLkpov £° XA B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 124 [4%)] || 1234 udwp [3%] || ~ 4231 [8%]

® outwe ° X [97%] RP,HF,0C,TR,CP || - A,B,C [3%] NU



[True wisdom]

3.13 Tic® codog KoL emMLOTNUOY €V DULY? A€lEatw ek TNG KAATG 0VasTPOPNG T €PY QUTOU
€V TpauTNTL godLag. 14 KL 8¢ (nAov Tikpov exete kol epLbeLay €v Tn Kepdle DLWV, Wn
KkoTooueofe” kol Yevdeabe kata TNG aAndelag. 15 Ovk €otLy abtn 1) codLo avwdey
KOTEPYOUeEVT, aAL™ emiyetog, Yuytkn, Saipoviwdng. 16 ‘0mov yop (MAoC Kal epLBeLn, ekel
okoTooTeoL Kol Ty acvdor mpeype. 17 “H 8¢ Avwber codLe TpwTov Wev ayvn €otLy,
€TELTO ELPMVLKT), ETLELKNG, ELTELONG, LEOTN €ACOUC Kol KapTwy ayodwy, adlakpLtog ko’
avuTokpLToc. 18 Kapmog 8€° SLkoloouung eV eLpmun OTELPETEL TOLG TOLOUGLY €Lpnumy.

[Is not worldliness]

4.1 TToBev Tohepor kot” poyel €v DLY? OuK evTelBer, ek TwV HBoVWY DUWY TwY
OTPUTEVOLEVWY €V TOLG HEAEOLY DuwY? 2 EmBupelte kol ovk exete; povevete kol (MAOUTE Kol
ou duvaaBe emituyely. Moyeobe kot Todeperte. OUK exeTe® SLo TO [N oLTeLoBaL Do
3 Aiterte kol ov Aapfavete SLOTL KOKWG 0LTELOOE, Lye €V ToLg MOOVELE DLWV daTaunonte.

4 Movyot ko’ porxaridec! Ovk oldate OTL 1) GLALL TOL KOOWOU €xBpa Tov Beou eotiv? “Og
av'® ovr'" BovAndn dLAog eLvaL Tou Koopov, €xBpoc Tou Ocou kabLotatal. 5 H Sokelte OTL
kevwg 1 Tpadn Aeyet, mpog pbovov emmodel to Mvevpa O kotwknoer'? ev fuir? 6 Mellova
8¢ dLdwaLy xapLy. Ao Aeyel, ““0 Beoc'® HTepNPUVOLE AVTLTHOCETHL, TATELVOLS O SLOWOLY
xopLy”.

[Is submitting to God]

7 “Ymotaynte our Tw Ocw, avTLoTnTe T Tw SLaPorw kel pevfetal ad’ Duwy.

8 EyyLoate tw Ocw kol eyyrer duLy. KabapLoote xelpug, GuapTtwAoL, Kol GyvLonte KepdLog,
dufruyoL. 9 TaluLTwpnoate kot mevbnoute kot kKAavoate! ‘O YeAwg DUWY €Lg TevBog
LeTooTPadNTW'® Kol 1) yoper €L¢ katndelar. 10 Tometvwdnre evomor tov Kuplov'™ kot
VPwoeL DU,

[Does not judge the different brother]

11 Mn kotododerte aAdniov, adeidot. ‘O yop' kotoadedwv adeidov ko' kpLvwy Tov
aSEAPOV LTOU KUTOAXAEL VOUOL Kol KpLvel vouov. EL 6€ VOOV KPLVELE, OUK €L TOLTTNG

! ovdepLa YN oAukov kol f°[96%] RP,HF,OC,TR(CP) || oude 3 X [1.6%)] || oute 3 A,B,C[1.8%] NU (Three other
variants.) (Who knows what got into the Alexandrians here.)

211 ° XA,B,C [90%] RP,HF,OC,TR,NU || €L 1 [4%] CP || --- [6%]

8 katoucorvyoBe £2° P'°RB,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kowwyooBe A[15%] (An easy case of homoioarcton.)

* oAl £°P'A C [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP || aAlo. XB [0.6%] NU

5

ket f°P'® [90%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B,C [10%] NU (Note that P'® goes against the early uncials, giving the earliest
attestation to the reading of £*°)
68 f°AB,C [56.6%] NU || 11tnc [42%] RP,HF,OC,TR,CP || 10 X [0.4%] || --- [1%] (The article is inappropriate here.

Who knows what motivated whoever added it, but it is a mistake.)

"kor °[90%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 ToBer X(A)B(C) [10%] NU (The unnecessary repetition of the adverb is not
characteristic of the Alexandrians, but that doesn’t make it right,)

8 ouk exete °P'™AB[64%] RP,HFNU || kol 12 X [35%] OC,CP || 128€¢ [1%] TR (One other variant.) (OC is in small
print.) (I suppose the conjunction was added in an effort to make a parallel to “you murder and covet and are not able to
obtain.”)

®poryoL kol £°°(97.6%) RP,HF,OC,TR,CP || - P'®XAB (2%) NU || 1 (0.4%) (The Alexandrian variant is an easy case of
homoioarcton: MOIX . . . MOIX.)

Y 1 A[93%] RP,HF,OC,TR,CP || eoxv XB [7%] NU

"our *° XA,B [58%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || - [42%] (The omission would be an easy case of homoioteleuton.)

2 katwknoer °°[88%] RP,HF,OC,TR,CP || katwkioer XB[10%] NU || kotwkeloer A [2%)]

30 Beoc *° XA B [94%] RP,HF,OC,TR,NU || kvpLog [6%] CP

“avtiotnre £°[47.5%] OC,TR,CP || 18¢ XA,B [50%] RP,HF,NU || 10vv [2.5%] (The conjunction looks to me like an
infelicitous gloss. The conjunction at the beginning of the verse links it to the prior context, but the string of imperatives—
‘submit’, ‘resist’, ‘draw near’, ‘cleanse and purify’, ‘lament and mourn and weep’—are not linked by conjunctions.)

' petaotpadntw £2° XA [93.5%] RP,HF,0C,TR,CP || petatpamntw P'B [6%] NU (Two other variants.)

% tou kvpLov F°P'® [82%] RP,HF,OC,TR,CP || 2 RXAB[16%]NU || 16eov [2%] (The article is correct.)

7vap °[26%)] || - XA,B[74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The conjunction makes the reason for the exhortation overt; without
it that semantic connection is not clear. f*° is supported by at least twenty independent lines of transmission, some of which
must also go back to the third century.)



vopou aAre kptne. 12 Eic eotiv 6° Nopofetng kel Kpitng,® 6 Suvaperoc owoat kot
amoreoar. B &¢* tic €l O¢ kpirelc® Tov étepov?®
[Does not boast about tomorrow]
13 Aye vuv, ol Aeyovteg, “Inuepov koi' aupLov mopeLowuedn’ elc TnYde Ty TOALY

9 10 11 12
KoL TOLMOWHEY™ €KEL EVLIVTOV €U0 KoL €UTOPELOWHEDr  Kal KEPONOWWEY™ —14 OLTLVEC OUK

emotacbe to g avptov. Hova yap'™ ) {on fuwv?™ Atuic yap eotiv' 1) mpog oiryov
dovopern, emerta'® adavilopern. 15 AvtL tou Aeyely buag: “Eav 6 Kuprog 8einon,”” kot
{nowper'® koL motnowper’ touto 1) ekelvo”. 16 Nuv Se kouyaode ev talg aroovelale DLwy.
[Mooo kowynoLg ToLeutn Tovnpe €0TLY. 17 KELS0OTL OUV KoAOV TOLELV KL 1) TOLOUVTL,
OUOPTLE UTW ETTLV.

[The coming of the Lord]

[Rich oppressors will be judged]

5.1 Aye vov, oL TAOUOLOL, KAXLOKTE OAOALIOVTEG €TL TOLG TUAXLTWPLKLE VWY TOLG
emepyopevetg! 2 ‘0 TAOUTOG VPV OEONTEY KoL T LUaTL DLWV ontopwte yeyovev. 3 ‘O
XPLOOC VLWV KoL O 0PYUPOC KOTLWTEL, K&L O LOG KUTWY €LG LaPTUPLOY VLY €0ToL KoL
PUYETOL TOG OOPKAC VWY WG TUP—EONORUPLONTE €V €0YNTHLS TEPXLS. 4 160V, 0 pLobog Twy
EPYOTOV TWV OUNOOVTOY TaG XWPag Duwy, O ameatepnuevog ad™™ duwy, kpalel, kel al Poot
TV BepLoavtwy €lg T wie Kuprov ZoPawd eroeAnivbuoiy. 5 Etpudpnoate emr tg yng KoL
eomataAnooute, eBpefate Tac kapdiag VHwy B¢ ev fuepr opaync. 6 Kotedikaourte,
epovevoate Tov Sikatov. OvK AVTLTHOOETOL DULV.

[Patience and perseverance]

7 MokpoBuunoate ovv, adedpol, €wg tTng Tapovoteg tov Kuprou. Idov, 6 yewpyog

€KSEYETAL TOV TLILLOV KOPTOV TNG YNNG, MaKPOOBULWY em’ autor™ éwc av™ Aufn detov’

'k £°(84.3%) RP,HF,0C,TR,CP ||  P'®XAB (15.3%) NU || - (0.4%)

20 *° XA [96.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || --- P'®B[3.5%]

kaL kpLng £° XA,B [62%] OC,NU || --- [38%] RP,HF,TR,CP (The omission could be the result of homoioteleuton: -THC . . .
-THC.)

*8e 1*° P'xA B [94%] RP,HF,OC,CP,NU || - [6%] TR

®o¢ kpLvelg £2°[85%] RP,HF,OC,TR,CP || o kpLvwy P'®xA B [15%] NU

® etepov 1%°[88%] RP,HF,OC,TR,CP || TAnoLov XA,B[12%]NU [The Alexandrian variant destroys the point of the
paragraph. Each person is different (background, experiences, personality, training) and we must recognize that God can and
will deal differently with different people. He uses one ‘law’ with me, another ‘law’ with you, and so on. A law is a set of rules or
demands, so when | judge a brother | am questioning the way (‘law’) that God is working on him. As He is both Lawgiver and
Judge, | will have to answer to Him for how | judged my ‘brothers’]

"xaL f°A[95%] RP,HF,OC,TR,CP || n KB [5%] NU

® mopevowueda ° A [76%] RP,HF,TR,CP || mopeucopedo. P'°”XB [24%] OC,NU (One other variant.)

® tounowuer 2° XA [89%] RP,HF,TR,CP || motnoouer P'®B[11%] OC,NU

Y epo £° A [96%] RP,HF,OC,TR,CP || - XB [4%] NU

" epmopevowpedo, 1°[84%] RP,HF,TR,CP || eumopevoopedo P'*'RA,B [16%)] OC,NU

"2 kepdnowper £°[88%] RP,HF,TR,CP || kepdnoouer XA,B[12%] OC,NU (One other variant.)

B vap °P'PA [97.4%] RP,HF,OC,TR,CP || -- XB[2.6%] NU

“uwv £°[26%)] || vpwv (P'%)RA(B) [74%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (The question is properly inclusive, 1* person. £** is
supported by at least thirteen independent lines of transmission, some of which must also go back to the third century.)

YeotLv °[52%] TR || eotal (A) [41%] RP,HF,0C,CP || €ate B[7%]NU || -~ X (James answers the question with a
statement of fact, not a prophecy.)

S emerto £°°[29.5%)] || 16€ koL [46%] RP,HF,OC,CP || 18€ [15%] TR || 1 koL XA,B[9.5%] NU (OC has &€ in small print.)
(To embellish or not to embellish, that is the question. s supported by some fifteen independent lines of transmission, some
of which must also go back to the third century.)

7 BeAnon *° P'°"RA [81%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || BeAnceL [12%] || BeAn B [7%]

'8 (nowpev *°[90%] RP,HF,TR,CP || {noouev XA,B[10%] OC,NU

¥ mownowper °°[89%] RP,HF,TR,CP || motnoouer P'°'XAB[11%] OC,NU (One other variant.)

2 o £° XA B [95%] RP,HF,OC,TRNU || v [5%] CP

2 we 1048 [98.5%] RP,HF,OC,TR,CP || --- X(A)B[1.5%] NU

22 qutov 1°[80%] RP,HF,CP || outw XA,B,048 [20%] OC,TR,NU

B oy 1%° % [53%] TR,CP || - A,B,048 [45.5%] RP,HF,OC,NU || ov [1.5%] (The farmer doesn't really know if it's going to rain,
or not.)



Tpwipol’ kat oYtor. 8 MakpoBuunoate kot Upelg. LtnpLéate Tag KapdLag LY, OTL
Tapovate Tou Kuplov nyyikev. 9 Mn otevalete kot aAiniov, adeddor,’ tva un kponte.*
Isov, 6 Kpitng mpo twv Bupwr €otnrev. 10 “Ymoderype AaPete, aderdol,’ Tne kakoTodeLog
KoL TG MokpOoBULLAG Toug TpodmTag ol eAaAnoay ev tw’ ovouatt Kuprov. 11 Idov,
LoucapL{oper Toug vmopevovtag.” Tny bmoporny Iwp nkovoote, kat to teAog Kuprou eldete,’
OTL TOAVOTAXYYVOS €0TLY'C KAl OLKTLPUOV.

12 Tlpo movtwy O€, adeAdoL [LOU, [IT] OULVUETE, UNTE TOV OLPKVOV UNTE TNV YNV UNTE
aAdov Tive opkov. Htw 8¢ uwy to Nat vot ket to Ov ov, Lvo pn €Lg UTOKPLOLY' ' TeonTe.

[Righteous prayer is powerful]

13 Kakomaber tig ev UuLv? Ilpooevyxeofw. EvBupel ti¢? Yarletw. 14 Adbever Tig ev
VuLY? TIpookadeonoBw TOug TPEOPUTEPOLG TNG EKKANOLKG, Kol TPOoELEnoBwoy €T’ quTtov,
adeLorteg quTor'? eAlw €V Tw ovopatt Tou Kuptou. 15 Kol 1) evyn Tne MLOTEWS 0WOEL TOV
Kovovte, kel eyepel autov 0 Kuprog. Kav opaptiag 1 memolnkwe adednoetal autw.
16 Efoporoyelofe™ adiniolc to mapomtwpate' kol evyeabe bep aAAniwy, 6TKC LodNTE.
IToAv LoyveL denolg SLkaLov evepyoupert. 17 HAlog avbpwmog v opoLomadng nuLy, Kol
TPOCELYT TPOONUEXTO TOU W1 Ppeful, Kol OUK €Bpeter €mL TNG YNG EVLHUTOUG TPELG KoL UNVOG
€€. 18 KoL ToALy TpoonuETo Kol O 0uparog VETOV €dWKEV Kol T) YN €BANOTNOEY TOV KapTovV
QUTNG.

[Help the wanderer]
19 Aderdor,” eav tig ev DUy mAavndn amo'® e aAnfelac Kal emLOTPEYT TLS oUTOV,

¢ ¢ 3 ¢ 17
20 YLVWOKETW OTL O €TMLOTPEWNS UUPTWAOY €K TAXVTG 000U QLUTOU OWOEL YuxMV €k Bavotou
Kol KeAujer TANBOC GuapTLWY.

' L vetov A (96.8%) RP,HF,OC,TR,CP || 1 B,048 (1.8%) NU || 1koapmov (1%) || 1 kapTov Tov X (One other
variant.)

2 mpwipor %°(92.7%) RP,HF,0C,TR,CP || mpoLuov XA,B (7.3%) NU

S kot aAAniwr adeddol 2°(X) (79.6%) RP,HF,OC,TR,CP || ~312 B (7.6%) NU || ~3uov 12 A (4.6%) || 12 (7.4%) || ueT
23 (0.8%)

*KkpLBnte ° XA B [98%] RP,HF,0C,CP,NU || katoucpLOnte [1%] TR (Two other variants.)

®adeAdol ° (A)B [35%] NU || 1uou (X)[62%] RP,HF,OC(TR)CP || - [3%)] (The possessive pronoun would be a natural
addition. f*° is supported by over twenty independent lines of transmission, some of which must also go back to the third
century)

bev tw f°B[40%] NU || 2 A[58%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 X [0.6%] || €mL 2 [1.4%)] (The preposition makes the semantic
connection overt, which we would expect of a Jewish author. s supported by over twenty independent lines of
transmission, some of which must also go back to the third century.)

7 umopevovtag °°[86%] RP,HF,0C,TR,CP || uToueLvovtag XA,B [14%] NU

8 cLdete 1*° XB [53%] HF,OC,TR,CP,NU || L8ete A [45%] RP (One other variant, and ECM lists four MSS as ambiguous.)
(The indicative is correct. The imperative does not fit the context, probably arising from haplography.)

® roAvoTAayyvog £° XA B [65%] RP,HF,OC,TRNU || ToAueuoTAoyyvog [35%] CP

"YeotLv 1%°(88.2%) RP,HF,CP || 10 kupLogc XA(B) (11.8%) OC,TR,NU

"eLg vokpLoLy £°[95%] RP,HF,0C,TR,CP || umo kpLoLy XAB[5%] NU (The more one talks, the more he pretends; the
Alexandrian variant is inferior.)

Zoutov °° XA [95.5%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || -- B [4.5%]

'3 eEoporoyeloBe 1°[89%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 ouv XA,B,048 [11%] NU

1o, mopomtwpate £°°(90.4%) RP,HF,0C,TR,CP || Tog apaptieg XA,B,048' (9.6%) NU

® adeddoL £°[72%] RP,HF,OC,TR,CP || 1uov XA,B,048 [28%] NU (Again, a natural addition.)

"% amo £°A,B,048" [82%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 11ng 0dov X [18%]

7 ek Bavatov %°(92.2%) RP,HF,OC,TR,CP || autou 12 X(A)048' (6.4%) NU || 12cutov B (1.4%) (The Alexandrian
addition is unwarranted.)

'8 The citation of f*° is based on twenty-five MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 432, 604, 664, 928, 1248, 1249, 1503,
1548, 1637, 1855, 1876, 1892, 1897, 2303, 2466, 2587 and 2723—all of which | collated myself. 18 and 2723 are ‘perfect’
representatives of *°in James as they stand, as were the exemplars of 35, 1503 and 2303. For 18 and 2723 to have no
variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that
transmission. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople,
Trikala, Mt. Athos [four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception.

I have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian



Polyglot, NU = N-A**/UBS® (N-A*’/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of N-
A26/UBSS). ECM basically reproduces NU, but wherever it disagrees it is overtly cited in the apparatus. Where all six printed
editions are in agreement, | arbitrarily limit inclusion in the apparatus to variants with at least [10%)] attestation.

ECM collated 162 continuous text manuscripts (MSS) for James, including some fragments, which number represents
a full 25% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some reasonably
close extrapolations. Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine
variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed £ 1%; for non-Byzantine variants
listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed + 2%; where there is some division among the Byzantine
witnesses the margin of error will rarely exceed + 5%.

As an arbitrary decision, | have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5" century or earlier; the
same holds for the sporadic citation of early versions. | use rellto indicate that the reading is supported by all other witnesses,
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl.




